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Pycckui

BHUMAHUE!

BaxHas nHdopmauns. BHnmaTtensHo nsyunte eé nepep
aKCnnyaTaumen nsgenus.

* icnonk3ayinTte nsgenue TonbKo Mo NPAMOMY Ha3HAYeHMIo.
+ CO0pKy M3genusi Npon3BoaUTE TONbKO B NOSTHOM
COOTBETCTBUU C 3TOW UHCTPYKLUMEN.

+ [pu akcnnyaTaumm mexaHn3mMoB TpaHcdopmaLumm
OeNCTBYNTE TOMNbKO B pamKkax TpeboBaHWin JaHHOW MHCTPYKLMK.
He npunarante 4ype3mepHbIX yCUnun.

* PexomeHayeTca peMOHT MexaHn3MOoB TpaHcopmaumm
O0BepUTb KBanuuLuMpoBaHHbLIM cneLmanucTam.

* He cTolTe U He npbiraTe Ha NOBEPXHOCTU U3AENUA.

* He cugute Ha 6oKoBMHaXx, NOANOKOTHUKAX U CNIMHKaX
nsgenvs.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the
product.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

» Use the product for its intended purpose only.

* When operating the transformation mechanisms, act only in
compliance with this manual. Do not apply excessive force.

* It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Do not jump, do not stand with your feet on the product, and
do not use it for exercising.

* Do not sit on the sidewalls, armrests, and backrests of the
product.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch, bevor
Sie das Produkt verwenden.

» Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

* Verwenden Sie das Produkt nur fir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Bei der Verwendung der Umwandlungsmechanismen handeln
Sie nur im Rahmen der Anforderungen dieser
Betriebsanleitung. Legen Sie keine UbermaRigen Krafte an.
* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

* Springen Sie nicht, stehen Sie nicht mit den FiiRen auf dem
Produkt und benutzen Sie es nicht zum Trainieren.

« Setzen Sie sich nicht auf die Seitenteilen, Armlehnen oder
Rucken des Produkts.

Francais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement avant
d'utiliser l'article.

» Assemblez I'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

« Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

* Lorsque vous utilisez les méchanismes de transformation
n'agissez que dans le respect des exigences de ce manuel. Ne
faites pas d'efforts excessifs.

* Il est recommandé de confier la réparation des mécanismes
de transformation a des spécialistes qualifiés.

* Ne sautez pas, ne montez pas les pieds sur l'article et ne
I'utilisez pas pour faire de I'exercice.

* Ne vous asseyez pas sur les cbtés, les accoudoirs ou le dos
de l'article.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di
utilizzare il prodotto.

* Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena conformita
al manuale allegato.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

* Aderire strettamente ai requisiti del presente manuale durante
l'utilizzo dei meccanismi di trasformazione. Non applicare sforzi
eccessivi.

+ Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione solo
a personale qualificato.

* Non saltare, non salire in piedi sul prodotto, non usare il
prodotto per fare esercizio fisico.

* Non sedersi sugli elementi laterali, sui braccioli e sugli
schienali del prodotto.

Espafiol

JATENCION!

Informacion importante. Estidiela con atencién antes de usar el
articulo.

* Ensamble el el articulo s6lamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

* Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

+ Al manipular los mecanismos de transformacion, actue dentro
de los marcos de los requisitos de esta instruccion. No aplique
esfuerzos excesivos.

» Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

* No salte, no se ponga de pie sobre el articulo, no lo use para
realizar ejercicios fisicos.

* No se siente en los costados, los apoyabrazos ni en el
espaldar del articulo.

Portugués

ATENGAO!

Informacgdes importantes. Leia atentamente antes de utilizar o
produto.

» A montagem do produto realiza-se exclusivamente de acordo
com esse manual de instrugdes.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

* Quando utilizar mecanismos de transformagéao, deve-se agir
somente dentro dos requisitos deste manual de instrugdes.
Nao use forga excessiva.

* Recomendamos confiar a reparagao de mecanismos de
transformagéo aos profissionais qualificados.

* Nao se pode pular, levantar-se com os pés no produto, ndo
utilize o produto para fazer exercicios fisicos.

* Evite sentar-se em paredes laterais, 0s bragos e a parte de
tras do produto.

Turkce

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriinii kullanmadan énce dikkatlice inceleyiniz.
+ Uriiniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun olarak
yapilmalidir.

« Urinii yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

* D6nisim mekanizmalarini ¢alistirirken, sadece bu kilavuzun
gereklilikleri dahilinde hareket edin. Agiri glic kullanmayin.

* Dénugum mekanizmalarinin onariminin kalifiye uzmanlara
yaptiriimasi tavsiye edilir.

« Urliniin Gstiinde ziplamayin, ayakla basmayin, fiziksel
egzersizler i¢in kullanmayin.

« Uriiniin kenarlarina, kol dayanaklarina veya sirtlarina
oturmayin.
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Benapycki

YBATA!

BakHag iH(bapmaubis. YBariBa BbiBy4bILE sie nepas
aKcnnyaTaublsii Bbipady.

+ 36ipaviLe Bblipab Tonbki ¥ agnaBeaHacyi 3 npblknagseHan
IHCTPYKUbISN.

* BbikapbicToyBaviLe Bbipab Tonbki Na NpamMbiM NPbI3HAY3HHI.
* Mpbl akcnnyaTaubli MexaHiamay TpaHcapMaLbli A3enHivanLe
TOnbKi ¥ Mexax natpabaBaHHAY Aaa3eHan iHCTpyKubli. He
npblknaganue npasMepHblX HamaraHHsy.

* PamoHT mexaHiamay TpaHcdhapMaLpli pakameHayeuua
Japyubilb KBanigikaBaHbIM crieybignictam.

* He ckaubliue, He ycTaBanue Ha Bblpab Harami, He
BblKapbICTOYBavLe Aro Ans gisivHbIX NpakTblkaBaHHSAY.

* He caasiue Ha BakaBiHax, NagnakoTHiKax i criHkax Bbipaby.

Kasak

HA3AP AYOAPbLIHbI3!

MaHbi3gbl aknapat. OHbl GyiibiMabl NanganaH6ac 6ypbiH
MYKUSIT OKbIM LUbIFbIHbI3.

* Byvibimabl KypacTeipyabl koca 6epinreH Hyckaynblkka TorblK
COMKEC XYPri3iHi3.

* ByvbiMapl Tek Tikenen TaranbiHganybl 6OMbIHLWA
nanganaHbiHbI3.

» TpaHchopmauusa mexaHnsmaepiH navganaHy KesiHae ochbl
HYCKaymnbIKTbIH TananTapbl WeHbepiHae FaHa opekeT eTiHi3.
LLlamagaH ThiC Kyl canmMaHpli3.

» TpaHcdhopmauus MexaHn3mMaepiH xeHaeyai 6inikTi
MamaHZapfa CeHin Tancbipy yCbiHbINaabl.

» CekipMeHi3, OyibiMFa asikneH TypMaHpl3, OHbl om3uKarnbik
XaTTbiFynap ywiH nanganaHbaHpis.

* ByMbIMHbIH Gy1ipiHe, LWbIHTaKLWAacbkIHA XeHe apKacblHa
OTbIpMaHpbI3.

Kbiprbia

KOHYn BYPYHY3OAP!

Maanunyy maaneimaT. Bytomay nariganaHyyHyH angsiHaa aHbl
KYHT KON OKYN YbIrbIHbI3.

* Bytomay TMpkenreH Hyckamara TOnyK LankelTUKTe raHa
YOrynTyHy3.

* Bytomay aHbIH TUKe apHanbiwbl 600HYa raHa naganaHbiHbI3.
* TpaHchopMaumAanoo MexaHN3MAEPUH ULLITETYYAS YLy
HyCcKamaHbIH TananTapbiHbIH YeruHae raHa apakeTTeHUHMS.
Aublk4a Ky4-apakeT XyMmiiabaHbl3.

* TpaHchopMaLNANoo MEXaHN3MOEPUH OHOOOHY
KBanuuKauusnyy aguctepre UWEHYYHY CyHyLU Kbinabbi3.

* BytomayH ycTyHe GyTTapblHbI3 MEHEH YblKNaHbl3, CeKMpOeHUs,
aHbl AeHe Tapbusi KeHYryynepy y4yH KongoHOOoHy3.

* BylomayH kanTangapbliHa, YblkaHak KoMrydTapbiHa XaHa
XeneHry4ytepyHe oTypbaHpi3.

O'zbek

DIQQAT!

Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni digqat
bilan o‘rganib chiging.

» Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

» Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘liq muvofiq holda
yig‘ing.

* Transformatsiya mexanizmlarini ishlatishda fagat ushbu
go‘llanmaning talablariga amal qiling. Haddan tashqgari kuch
ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

» Mahsulotga sakramang, oyog‘ingiz bilan turmang, uni jismoniy
mashglar uchun ishlatmang.

* Mahsulotning yon tomonlariga, tirsak qo‘ygichlariga yoki
suyanchiglariga o‘tirmang.

.




Tpe6oBaHMA Mo 3KcNyaTauum n3genusa u mepbl NPefoCTOPOXHOCTM.

Cpok, B Te4eHue KoToporo mebenb CoxpaHAeT KpacoTy U UCNPaBHOCTb, B 3HAYUTENBHOW CTENEHN 3aBUCUT OT YCroBUn eé
XpaHeHua n akcnnyaTtaumn. NpnaepxmBascb HEKOTOPLIX MPOCTLIX NPaKTUYECKMX COBETOB, Bbl cCMOXeTe nogaepxmeaTth B
Hauny4LweM COCTOSIHUK BCe areMeHTbl Bawern mebenu.

Cger.

He gonyckanTe npsiMoro BO3gencTBMSA CONMHEYHbIX Nyvyen Ha mebenb. MpogomkuTensHoe NpsiMoe BO3AENCTBME CBETA HA
HEKOTOpbI€ YH4aCTKMN MOXET Bbl3BaTb USMEHEHNE UX LBETOBbLIX XapaKTepUCTUK NO CpaBHEHUIO C APYrMMUn y4acTkamu,
KOTOPblE MEHbLLE NOoABEPranMcb BO3OENCTBUIO.

Temnepatypa.

Bbicokve 3HaueHus Tenna unm xoropaa, a Takke BHe3anHble nepenagbl TemnepaTtypbl MOryT CEpbe3HO NoBpeauTb Mebenb
unu eé yactn. Mebenb He AomkHa pacnonaraTbcs dnke ogHOro MeTpa OT UCTOYHUKOB TENa, HarpeBaTenbHbIX NPUOOPOB.
PekomeHayemas TemnepaTtypa Bo3ayxa Ans XpaHeHust n akcnnyaTaumm oT +10 go +25 0C. He gonyckante nonagaHus Ha
mMebenb ropaunx npeameTos (YTHOrM, Nocyaa ¢ KUNSTKOM M Np.), a Takke NpogosKUTENbHOr0 BO3AENCTBUS Bbl3bIBaOLLMX
HarpeBaHue n3ny4eHuii (CBeT MOLLHbIX NlaMn, MUKPOBOMHOBLIE U3fyyaTenu u T.n.).

BnaxHocTb.

PekomeHngyemas oTHOCUTESbHAsA BNaXXHOCTb MecToHaxoxaeHnss mebenun 60+70%. He cnegyeT nogaepxueaTtb B Te4eHMe
NPOAOIKUTENBHOIO BPEMEHN YCINOBUS KpaNHE BNaXXHOCTM U (K1) CyXOCTu, a TeM Bonee nx nepmoguyveckon cmeHol. C
Te4YeHMeM BPEMEHU Takue yCrioBMs MOryT NOBNUSATL Ha LEeNoCcTHOCTb Mebenu 1 eé yactu. Ecnu Takme ycnosus 6binm
CO3[aHbl, peKOMeHAYeTCa YacTo NPOBETPMBATL MOMELLEHUS 1 MO Mepe BO3MOXHOCTM NOMNb30BaTbCA OCYLUMTENSMU UIK
YBMNaXXHUTENSAMU ANst HOpManu3auun BNaXXHOCTU.

He pa3melyante mebenb BONM3N BNaXHbIX U CbipbIX CTEH, NPEAMETOB.

ArpeccuBHble cpeabl 1 abpa3vBHble MaTepuansbl.

Hu B koem criyyae He gonyckanTe BO34eNCTBME Ha Mebernb arpeCcCmBHbIX XUAKOCTEN (KUCMNOT, LWEeNoYven, pacTBopuTenen un
T.N.), COAepXKaLLMX TaKune XXMOKOCTU NPOAYKTOB U Ux napoB. [MogobHble BelecTBa U UX COeQUHEHMUS ABMSAOTCH XUMUYECKN
aKTUBHbIMUW, peakLms C HAMU MOXET NoBrievb HeraTuBHble nocneactens Ana Bac n Bawero umywectsa. Takke ctout
NMOMHWTb, YTO HEKOTOPbIE creundmryeckme mowLme (YucTawme) coctasbl (CpeacTBa) MOryT COAepXKaTb BbICOKYH
KOHLEHTPaLMIO arpeCcCUBHbIX XMMNYECKNX BeLLecTB U (Mnun) abpasnsHble cocTasbl. [TpuMeHeHne nogo6HbIX MOOLLMX
(4mncTAawmx) coctaBoB (CpeacTs) HEAOMYCTUMO.

3anax.
OT HOBOM MeBeNn MOXeET UCXOANTb €CTECTBEHHbIV 3amnax MaTepuanos, U3 KOTOPbIX OHAa M3roToBrieHa. 3anax MoXeT
COXpaHATbCS B TeYEeHUU 3 Hefernb C MOMeHTa cOopku. [Insi CHUXEHNS MHTEHCMBHOCTHM 3anaxa peKoMeHayeTcs:
e Ang MsArkov Mmebenu - NponbInNecocuTb U3genve 1 NPoBeTPUTL NOMeLLeHME.
e 19 KopnycHon mebenu - NpoTnpaTh TKaHb, CMOYEHHOW MSAMKMM MOIKOLLUM CPpeaCcTBOM, BbITUPaTb YACTOMN CYyXOWn
TKaHbO U NPOBETPUBATL NMOMELLEHME, NpeaBapuUTENbHO OTKPbIBas BCe ABEPLbI U ALK U3AENUS.
[aHHble genicTBus Heobxoanmo NoBTOpPATh 3-4 pasa B AeHb.

Yxopg 3a mebenblo.

Bcerga cogepxvte NnoBepxHOCTM Mebenu B NONHOM CyxocTu. MNMpu HEOOX0AMMOCTU, NPOTUMPaNTE NOBEPXHOCTU Mebenun cyxom
MSIKON TKaHblo (cbraHenb, CYKHO, BOMNOK 1 T.M.). PekomeHayeTca ounaTe Mebernb kak MOXHO cKopee nocne Toro, Kak oHa
ucnadkanacb. Ecnv Bel ocTaBuTe 3arpsisHeHNe Ha HEKOTOPOE BpeMsl, TO 3aMEeTHO MOBbILLIAETCS onacHOCTb obpasoBaHus
pa3BogoB, NATEH U MOBPEXAEHUN NOKPbITUA Mebenu unu eé€ yacten. B cnyyae CTOMKUX 3arpsa3HeEHUn pekomeHayeTcs
Mcnonb3oBaTh crneuunanbHble o4NCTUTENU. BHMMaTensHoO ndy4anTe NHCTPYKLUIO MOIOLLEro CPeACcTBa: CPeAcTBO JOSDKHO
NnoaxoauTb Mo TWMN NOKpbITUS Balwen mebenn. HegonycTumo npyMeHeHne MOKLLMX CPEACTB, coaepxalumnx abpasusHble
BelllecTBa. HegonycTumo nprMeHeHne cofbl, CTMPanbHbIX MOPOLLUKOB U MPOYMNX CPeacTB, He NpefHa3HaYeHHbIX A yxoaa
3a Mebenblo. Yxo 3a NOBEPXHOCTAMM AOSMKEH OCYLLECTBMASATLCS Cneunann3vMpoBaHHbIMU MOKOLUMMKU CpeacTBaMMU.

[nsi ycTpaHeHus NbiNy C NOBEPXHOCTEN MSTKMX YacTen Mebeny ncnomnb3yinTe Nbinecoc co cneumanbHbIMYM HacagkaMu ong
YNCTKM mebenu.

He pa3melLanTe 1 He nepemeLlanTe Ha NOBepPXHOCTAX Mebenv npeameThbl, UMetoLLMe OCTPble Yribl, KPOMKM, BbiCTynaLLme
OCTpble AeTanu.

Akcnnyarauus.

Harpyska Ha me6enb u eé yacTtu (MonKu, AWnKN, CUAEHNUS 1 NP.) He JOMMKHA NPEBbILATh YCTAHOBMNEHHbIX NMPOU3BOAMTENEM

HOPM, YKa3aHHbIX B KOHLIE MHCTPYKLMKM No cbopke.

He pekomeHfyeTcs BcTaBaTbh Ha Mebenb, Npbiratb, NoABEPraTb MNOBbILLEHHBIM AUHAMUYECKUM Harpy3kam.

PekomeHayeTcst nepuoanyeckn NpoBepsATb MNIOTHOCTb Pe3b00BbLIX COeAUHEHNI KpenneHnss MexaHM3moB TpaHcdopmaLun 1
noAaTAarMBaTh UX NpU HE06X0AMMOCTH.

Mpun NnosiBNEHUM CKPUNOB B MexaHn3max TpaHcdhopmMaumm ux crnegyet cMasbiBaTb cneunann3mpoBaHHOM CMa3sKow.

Mpun ucnonb3oBaHUN MexaHuamMa TpaHcopmaLmn CTporo cobnioganTe JaHHY MHCTPYKLUMIO, n3berante U3NUWHNX YCUITURA,
PbIBKOB, MEPEKOCOB 3NIEMEHTOB MexaHu3ma.

.




Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture.

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is stored and
operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour changes in some
areas, compared to the rest of the item that has been less exposed.

Temperature

Extreme temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its parts. Do not
place your furniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The recommended ambient
temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects (irons, dishes with boiling water, etc.) on
your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long
period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-70%. Avoid long periods of extreme humidity and/or
dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the integrity of your furniture and its
parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently ventilate the room and, if possible, use
dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their vapours from your
furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with them may lead to negative
consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners contain high concentrations of aggressive
chemicals and/or abrasive substances. The use of such detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks from the date of
assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:

- for upholstered furniture, vacuum clean the item and ventilate the room.

- for cabinet furniture, wipe the item with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and ventilate the
room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture with a dry soft
cloth (flannel, cloth, felt, etc.). It is recommended to clean the furniture as soon as possible after it gets dirty. If not removed
promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or its parts. For persistent contamination, it
is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions how to use a detergent: the product shall be intended for
materials, which furniture is made from. Do not use detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing
powders, and other cleaners, not intended for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning furniture.

Do not place or move objects with sharp corners, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's standards, specified
in the Assembly Guidelines.

It is not recommended to stand on the furniture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.

Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and tighten them, if
necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate them with a special lubricant.

When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and distortions of
mechanism elements.

.
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